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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Kortrijk 13 / 7 / ’98.1

[Achtbare] Heer & [vriend]

Ik had van u verstaan dat ge van zins waart nabij ’t British Museum een kamer te huren. Dat hebben Gailliard

en De ou2  ook gedaan en zij zijn daar in geholpen geweest door Weale. Ge zoudt best naar Dover reizen en van

Dover naar de statie Clapham–Junction uitsprake Kleph’m-djõnsj’n (bifurcation)3  dat nabij Clapham en buiten

Londen ligt. Van Clapham-Junction is ’t eene korte ree4  per cab naar Clapham–Common en Weale’s adres. Kunt

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

gij daar bij dage geraken en Weale of zijne vrouw vinden dan zal ’t weinig moeite kosten om te Clapham uwen

eersten nacht over te brengen en verdere hulp van Weale te ontvangen. Ik zal hem dadelijk schrijven en u

aanbevelen. U afhalen zal, om veel redenen, niet doenlijk zijn voor Weale. Schrijft hem wanneer gij van zins zijt

hem te bezoeken. Gij zult hem; denke ik, veel inlichtingen kunnen geven over dit en dat on the con-

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

tinent, daar hij dikwijls komt doen ’t gene gij te wege zijt te doen in Engeland.

......
1 Het lijkt erop dat Gezelles brieven van 13/07/1898 en 18/07/1898 fout gedateerd zijn en dat de brieven niet in juli, maar in

augustus werden geschreven. Dit lijkt toch de conclusie te zijn wanneer men de chronologie rond De Vreeses Londenreis

reconstrueert: de Academie besloot tot de Londenreis in de vergadering van 21/07/1898; Gezelles brief van 13/07/1898 lijkt een

antwoord te zijn op De Vreeses brief van 10-17/08/1898, zeer waarschijnlijk een vervolgbriefje op De Vreeses brief van 30/07/1898;

in Gezelles brief van 18/07/1898 wordt verwezen naar contacten met James Weale, hoewel die pas voor het eerst in latere brieven

van De Vreese aan de orde komen.

2 Edward Gailliard en Karel Deou maakten in opdracht van de Academie verschillende reizen naar Engeland om daar

Middelnederlandse handschriften op te sporen en te onderzoeken (zie vooral W. Rombauts, De Koninklijke Vlaamse Academie voor

Taal- en Letterkunde (1886-1914): haar geschiedenis en haar rol in het Vlaamse cultuurleven. Gent, 1981, p.259-263).

3 Gezelle noteerde deze toevoeging verticaal in de linkermarge van de brief; in de brieftekst staat op de plaats waar de toevoeging

moet komen een # als verwijsteken; ook de toevoeging in de marge begint met dit verwijsteken.

4 ree: rit (zie WNT i.v. REE (III), bet. 1).
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Ik vernachtte te Clapham–Common en betaalde 3 f. 50 voor bed en vroegmaal. in stad zal dat hooger loopen. Ik

trok ’s morgens naar stad, per omnibus, voor 0 f. 20; at etc. in stad en kwam ’s avonds naar Clapham slapen. In

de Museums kan men, voor kleen geld, eten. Om tijd te sparen zoudt gij best een kamer in stad huren.

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

Het eerste en ’t beste en ’t noodzakelijkste is Weale aangrijpen en u een vriend maken. Voor pick-pockets en hebt

gij niet te duchten; vraagt aan een cabman hoeveel het is, What do you charge to this adress? en Weales adres

toogen. Dan betaalt gij, of laat gij voor u betalen, wanneer gij te Weales binnen zijt, en niet eer. Ik schrijf naar

Weale, schrijft gij ook en wacht zijn antwoord.

Uw zeer [dienstvaardige]

Guido Gezelle

Ik was naar een begravinge, als uw brief5  hier toegekomen is.6

......
5 Brief van W. de Vreese aan G. Gezelle van 10-13/08/1898.

6 Deze zin staat verticaal in de linkermarge van de brief.
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